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1.

Answer either Section A or Section B.
Section A: Tacitus, Germanicus and Piso
Answer all the questions, referring to the Resource Booklet provided.

You should answer in English unless you are asked to quote the Latin.

Refer to passage B.

(@) Inlines 6-7 (saevam ... accepti) what did Germanicus believe Piso had done? 1]

(b) Look at lines 7-11 (et reperiebantur ... sacrari).

(i) Give three things that were found beneath the floor and in the walls of Germanicus’

room. [3]
(i)  Why do you think Tacitus gives this detailed information? [1]

(c) Look at lines 11-12 (simul ... exspectarent). What were the men sent by Piso waiting
for? (]

© WJEC CBAC Ltd. (C990UA0-1)
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Examiner
only
Refer to passage F.
(@ Inline 3 (ascendit ... liberis), who got on the ship? [2]
(b) In lines 4-6 (miserantibus ... ultionis), what caused the onlookers to feel sorry for
Agrippina? (3]
(¢) Look at lines 7-9 (Pisonem ... templa). =
(i) Where was Piso when he heard the news of Germanicus’ death? [1] §g
(i) Give two things Piso did when he heard the news. [2]
(d)  Which is the best translation of tum primum in laetum cultum mutavit (line 11)?
Tick () the box next to your chosen answer. 1]
A Then she changed into her first cheerful clothes.
B Then she changed him first into cheerful clothes.
C Then for the first time she changed into cheerful clothes.
D Then for the first time she changed clothes and was cheerful.
9
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3. Referto passage H.

(@ Inlines 2-11 (interim ... gemitus) how effectively does Tacitus show the grief which was
displayed on Agrippina’s return to Brundisium?

You should refer both to the content and to features such as the choice and arrangement
of the Latin words. [8]

If you need more space for your answer, please use page 14.
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4,

Refer to passage J.

How effectively do you think Tacitus conveys the atmosphere in Rome at this time? [5]

If you need more space for your answer, please use page 14.
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Examiner
[
5. ‘The death of Germanicus is simply a story of heroes and villains.” To what extent do you agree o

with this statement?
In your answer you should:
* present a balanced and logical argument

+ support your answer by referring (in English) to any parts of the story
* write in continuous prose without bullet points. [12]
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B
............................................................................................................................................................................................................... 3
3
If you need more space for your answer, please use page 14. 12
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1.

Section B: Ovid, Echo and Narcissus
Answer all the questions, referring to the Resource Booklet provided.

You should answer in English unless you are asked to quote the Latin.

Refer to passage C.
(@) Look atlines 1-2 (ergo ... incaluit).

(i) What was Narcissus doing when Echo caught sight of him? [2]

(i) How did Echo feel when she saw him? 1]

(b) Give two ways in which the comparison in lines 4-5 (non aliter ... flammas) is effective.

[2]

(c) Look at lines 7-9 (natura ... remittat).
(i)  Why could Echo not speak to Narcissus? 1]
(i)  What could she do instead? [1]

© WJEC CBAC Ltd. (C990UA0-1)
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2. Refer to passage H.
(@ Inlines 15-17 (irrita ... in illis) what was Narcissus doing? Make two points. [2]
(b)  Which is the correct translation of quid frustra simulacra fugacia captas (line 20)?
Tick (/) the box next to your chosen answer. 1]
A Why are you trying to catch an image fleeing in vain?
B Why are you trying in vain to catch a fleeting image?
C Why have you tried to capture a fleeting image in vain?
D Why have you captured in vain an image trying to flee?
(c) Inline 22 (ista ... est), what was the image in the water? [1]
3. Refer to passage J. 4
(@) To whom was Narcissus talking in this passage? [1]
(b) How do you think readers might react to Narcissus’ words in this section? Make two
points and support your answer with details from the passage. [4]
5
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Refer to passage L.

@

(b)

Look at lines 1- 4 (quae simul ... solent).
(i) Inline 1, what had now happened to the water in the pool? 1

(i) Inline 2 (non tulit ulterius), how did Narcissus react? 11

(i) Inlines 2-4 (ut intabescere ... solent) Ovid compares Narcissus to wax melting in
the fire. What other comparison does he make? [2]

Look at lines 9 -16 (quae ... et Echo). In what ways does Ovid convey the emotions felt
by both Echo and Narcissus in these lines?

You should refer both to the content and to features such as the choice and arrangement
of the Latin words. [8]

© WJEC CBAC Ltd. (C990UA0-1)
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If you need more space for your answer, please use page 14.
12
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Examiner
[
5. ‘ltis easier to feel sympathy for Echo than it is for Narcissus.’ To what extent do you agree with o

this statement?
In your answer you should:
* present a balanced and logical argument

« support your answer by referring (in English) to any parts of the story
» write in continuous prose without bullet points. [12]
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END OF PAPER
12
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Germanicus and Piso (from Tacitus, Annals 2 and 3)

Nero Claudius Germanicus Caesar, born in 15 BC, was the great-nephew of the
Emperor Augustus, who saw him as a possible heir, if anything happened to his
adopted son and likely heir, Tiberius. Augustus had therefore arranged for Tiberius to
adopt Germanicus.

Germanicus successfully commanded the Roman forces on the northern frontier and
was popular with the legions and the people. Tiberius, however (according to Tacitus),
came to hate him as a rival and recalled him to Rome. Being unable to dispose of
him openly, Tiberius sent him to the East as commander-in-chief of the Roman forces
there, to settle several longstanding problems on the fringes of the empire. He also
(allegedly) secretly ordered Gnaeus Calpurnius Piso, the governor of Syria, to block
all Germanicus’ orders and — as many contemporaries believed — to arrange his death.

Our extract begins with the arrival of Germanicus and Piso in the East in AD 18.

A

atCn. Piso, quo celerius consiliainciperet, postquam Syriam
ac legiones attigit, largitione et ambitu infimos militum
iuvabat. cum veteres centuriones, severos tribunos
demovisset, locaque eorum clientibus suis attribuisset,
desidiam in castris, licentiam in urbibus, lascivientes per 5
agros milites sinebat. nec Plancina, uxor Pisonis, se gerebat
ut feminam decebat, sed exercitio equitum intererat, et in
Agrippinam, in Germanicum contumelias iaciebat. nota
haec Germanico, sed praeverti ad Armenios instantior
cura fuit. 10

Germanicus averted a crisis in Armenia by supporting the people’s choice of king,
and made a peaceful settlement with the Parthians on the Syrian frontier; then, in the
following year, he visited Egypt to travel up the Nile to see the ancient sites.

© WJEC CBAC Ltd. (C990UAD-1A)
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On his return to Syria, Germanicus learnt that all his orders to the
legions and cities had been cancelled or reversed. As a result, he
severely reprimanded Piso, who reproached him with equal bitterness
and even decided to leave Syria. Soon, however, Germanicus fell ill,
so Piso stayed on, waiting to see how the illness progressed.

saevam vim morbi augebat persuasio veneni a Pisone
accepti; et reperiebantur solo ac parietibus erutae
humanorum corporum reliquiae, carmina et devotiones et
nomen Germanici plumbeis tabulis insculptum, cineres
semusti ac tabo obliti aliaque malefica quibus creditur
animas numinibus infernis sacrari. simul missi a Pisone
incusabantur quod valetudinis adversae signha exspectarent.
haec Germanico haud minus ira quam per metum accepta
sunt. componit epistulam qua amicitiam ei renuntiabat.

It is widely believed that he also ordered Piso to leave the province.
Piso, without waiting any longer, set sail, but he travelled slowly so
that he would not have so far to come back if the death of Germanicus
left Syria open to him.

C

Germanicus paulisper se credidit convalescere; deinde
fessum fiebat corpus. ubi finis aderat, adstantes amicos ita
adloquitur: ‘erit vobis occasio querendi apud senatum atque
invocandi leges. decet amicos non prosequi defunctum
ignavo questu, sed quae voluerit meminisse, quae
mandaverit exsequi. vindicabitis vos, si me potius quam
fortunam meam diligebatis.” amici, dextram morientis
amplectentes, iuraverunt se vitam ante quam ultionem
amissuros esse.
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neque multo post mortuus est, ingenti luctu provinciae
et circumiacentium populorum. indoluerunt exterae
nationes regesque: tanta fuerat illius comitas in socios,
mansuetudo in hostes; propter vultum eloquentiamque
venerationem omnium adeptus erat. et erant qui illum
magno Alexandro ob formam aetatem genus locumque
mortis adaequarent; nam affirmaverunt utrumque corpore
decoro praeditum, genere insigni ortum, vix triginta annos
natum periisse.

E

Before being cremated, Germanicus’ body was exhibited in the forum
at Antioch, where the funeral was going to take place. Whether it
showed signs of poisoning was never quite established. People
came to different conclusions, depending on whether they had
preconceived suspicions and felt sympathy for Germanicus or were
more prepared to support Piso.

As a result of discussions among senior officials in the province,
Gnaeus Sentius was chosen to act as governor of Syria. He
dispatched to Rome a woman called Martina, who was a notorious
poisoner and a close associate of Plancina. This was done at the
request of those who had begun drawing up charges as though a
trial was already arranged.

© WJEC CBAC Ltd. (C990UAD-1A)
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at Agrippina, quamquam defessa luctu et corpore aegro,
impatiens tamen erat omnium quae ultionem morarentur.
ascendit navem cum cineribus Germanici et liberis,
miserantibus omnibus quod femina summa nobilitate
pulcherrimoque matrimonio, quae venerationem omnium 5
mereret, tunc ferales reliquias sinu ferret, incerta ultionis.

Pisonem interim apud Coum insulam nuntius adsequitur
periisse Germanicum. quo gavisus caedit victimas, adit

templa. non modo Piso ipse gaudio immoderato se gerit,

sed etiam magis insolescit Plancina, quae luctum mortua 10
sorore tum primum in laetum cultum mutavit.

Piso’s supporters urged him, as the legitimate governor of Syria, to return to his
province rather than continue to Rome. Piso wrote to Tiberius, claiming that he had
been unlawfully expelled and accusing Germanicus of extravagance and arrogance.
However, his attempts to re-enter the province by force and to incite the troops in
Syria to mutiny proved futile. Following his surrender, he was allowed a safe passage
by ship to Rome.

G

at Romae, postquam fama Germanici valetudinis
percrebuit cunctaque, ut ex longinquo, aucta in deterius
adferebantur, dolor, ira, questus erumpebant: ideo nimirum
Germanicum in extremas terras relegatum esse, ideo
Pisoni permissam provinciam. hos vulgi sermones mors 5
Germanici, ubi nuntiata est, adeo incendit ut, ante edictum
magistratuum, ante senatus consultum, sumpto iustitio
desererentur fora, clauderentur domus. ubique silentium
et gemitus. et quamquam insignibus lugentium non
abstinebant, altius animis maerebant. 10
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navigatione hiberni maris nequaguam intermissa
Agrippina Brundisio appropinquat. interim adventu eius
audito multi amici et plurimi milites qui sub Germanico
stipendia fecerant ruerunt ad portum. simulac visa est
navis, complentur non solum portus sed etiam moenia ac
tecta turba maerentium et rogantium inter se, silentione
an voce aliqua egredientem exciperent. navis lente
appropinquat, non celeriter, ut solet, sed cunctis ad tristitiam
compositis. postquam duobus cum liberis, feralem urnam
tenens, egressa e nave defixit oculos, idem fuit omnium
gemitus.

Tiberius had sent two cohorts of the Praetorian Guard, and had
ordered the officials of Calabria, Apulia and Campania to pay their last
respects to his adoptive son. So, his ashes were borne on the
shoulders of tribunes and centurions, preceded by unadorned
standards and reversed axes; at each successive town, in proportion
to its wealth, the people clothed in black and the gentry in their purple
robes burnt garments, spices and other funeral offerings. Even people
from far-flung villages came to meet the procession, offering sacrifices
and erecting altars to the souls of the dead, and showing their grief by
tears and lamentations.

© WJEC CBAC Ltd. (C990UAD-1A)
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The consuls, the Senate, and a great part of the population thronged

the roadside in scattered groups, weeping as their hearts moved them.

This was not done simply to gratify the Emperor: everyone knew that
Tiberius could scarcely conceal his delight at the death of Germanicus.

He and his mother Livia made no public appearance. Either they 5
considered open mourning beneath their dignity, or they feared that

the public would detect insincerity on their faces.

On the day when Germanicus’ remains were interred in the
Mausoleum of Augustus there was a desolate silence, broken only by

wailing. Soldiers, officials, and people all declared repeatedly that 10
Rome was finished, all hope gone, so readily and openly that you

would think they had forgotten about their rulers.

After the period of mourning was over, people returned to work, but there remained a
widespread feeling that Tiberius had shown insufficient respect to Germanicus, and
everyone was eager for vengeance on Piso.

Meanwhile Piso and Plancina sailed back to Italy and made their way cheerfully to
Rome, where their house, which overlooked the forum, was festively decorated. The
banqueting and feasting which followed their return increased the public indignation.

The next day Licius Fulcinius Trio asked the consuls for permission to prosecute
Piso. Tiberius, aware of the strength of public feeling, referred the whole matter to the
Senate.

K

The entire city was agog to see how loyal the friends of Germanicus
would prove themselves, what would be the case for the defence,
whether Tiberius would manage to suppress and conceal his feelings.
Never had there been such intense public interest, so much secret
criticism, such unvoiced suspicion of the Emperor. 5
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C990UAO01A

09



10

L

When the Senate met, Tiberius made a speech of carefully phrased
impartiality. ‘Piso’, he said, ‘was my father’s friend and representative.
With the approval of the Senate, | appointed him to assist Germanicus
with the government of the East. The question to be settled, with open
minds, is whether he embittered the young prince by his disobedience
and quarrelsomeness and then rejoiced in his death, or whether he
murdered him. If Piso as governor exceeded the bounds of his office,
if he failed in obedience to his commander, if he rejoiced in his death
— and my sorrow — then | shall bear him hatred and ban him from my
house to avenge my personal wrongs, without using the power of an
Emperor. But if there is proof of murder — a crime which demands
revenge whatever the rank of the victim — then you must give to the
children of Germanicus, and to us who are his parents,
the satisfaction that is our due.

There is another matter that you must consider. Did Piso rouse his
troops to mutiny and rebellion? Did he try to recover his province by
force? Or are these exaggerated charges, invented by the
prosecution?

| weep for my son and ever shall, but | intend to allow the defendant
every means of establishing his own innocence, or the unfairness of
Germanicus, if such there was. My instructions to you are that you are
not to regard accusations as proven simply because my personal
sorrow is involved in the case. Drusus’ tears, my grief, are wholly
irrelevant — as are the slanders people are concocting against us.

© WJEC CBAC Ltd. (C990UAD-1A)
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deinde biduum criminibus obiciendis statuitur utque
post intervallum sex dierum reus per triduum defenderetur.
tres amici Germanici consimili studio obiecerunt Pisonem,
odio Germanici et rerum novarum studio, milites per
licentiam et sociorum iniurias corrupisse; postremo ipsum
Germanicum devotionibus et veneno occidisse. tum et
Pisonem et Plancinam, postquam sacra et immolationes
nefandas fecissent, petivisse armis rem publicam.

N

defensio in ceteris criminibus trepidavit; nam neque
ambitio militum neque iniuria in provinciam, ne contumeliae
quidem adversum imperatorem, negari poterant: solum
veneni crimen potuit Piso diluere. at simul populi ante
curiam voces audiebantur: non temperaturos manibus si
Piso sententias patrum evasisset.

(0

eadem erat Plancinae invidia. atque ipsa, dum Pisoni
spes erat absolutionis, sociam se cuiuscumque fortunae
futuram esse et, sinecesse esset, comitem exitii promittebat:
sed paulatim segregari a marito coepit. quod postquam Piso
sibi exitiabile esse intellexit, dubitavit an causam diceret
amplius. itaque, tamquam defensionem in posterum diem
meditaretur, pauca scribit obsignatque et liberto tradit; tum
solita curando corpori exsequitur. deinde multam post
noctem, egressa cubiculo uxore, claudi ianuam iussit; et
prima luce perfosso iugulo, iacente humi gladio, repertus
est.
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10

Turn over.

C990UAO01A

11



12

List of abbreviations used

abl. ablative
acc. accusative
dat. dative

f. feminine
m. masculine
n. neuter

pl. plural
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A
a + abl. - from, by
absolutio, absolationis, f. - acquittal
abstineo, abstinére, abstinui - refrain from
ac-and
accipio, accipere, accépi, acceptus - receive
ad + acc. - for, to
adaequo, adaequare, adaequavi, adaequatus -
compare to
adeo - so
adeo, adire, adit - visit
adfero, adferre, attuli, adlatum - report
adipiscor, adipisci, adeptus sum - receive
adloquor, adloqur, adlociitus sum - address
adsequor, adsequi, adseciitus sum - overtake
adsto, adstare, adstiti - stand beside
adsum, adesse, adfui - be near
adventus, adventis, m. - arrival
adversum - against
adversus, adversa, adversum - adverse
aeger, aegra, aegrum - ailing
aetas, aetatis, f. - age
affirmo, affirmare, affirmavi - declare
agri, agrorum, m.pl. - countryside
Agrippina, Agrippinae, f. - Agrippina
Alexander, Alexandri, m. - Alexander
aliqui, aliqua, aliquod - some
alius, alia, aliud - other
altus, alta, altum - deep
ambitio, ambitionis, f. - bribery
ambitus, ambitiis, m. - bribery
amicitia, amicitiae, f. - friendship
amicus, amici, m. - friend
amitto, amittere, amisi, amissus - /ose
amplector, amplecti, amplexus sum - clasp
amplius - any more
an - or, whether
anima, animae, f. - sou/
animus, animi, m. - heart
annus, anni, m. - year
annos natum - years old
ante + acc. - before, in front of, rather
ante quam — before, rather than
appropinquo, appropinquare, appropinquavi +
dat. - approach
apud + acc. - at, before
arma, armorum, n.pl. - arms, war, weapons
arma petere - make war on
Armenil, Armeniorum, m.pl. - the Armenians
ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus - board
at - as for, but, meanwhile
atque - and
attingo, attingere, attigi - reach
attribuo, attribuere, attribui, attribitus - assign
audio, audire, audivi, auditus - hear
augeo, augére, auxi, auctus - exaggerate, increase

B
biduum, bidui, n. - two days
Brundisium, Brundisii, n. - Brundisium

© WJEC CBAC Ltd. (C990UAO0-1A)

C
caedo, caedere, cecidi, caesus - slaughter
carmen, carminis, n. - spell
castra, castrorum, n.pl. - camp
causa, causae, f. - cause
celeriter - quickly
celerius - more quickly
centurio, centurionis, m. - centurion
céteri, céterae, cétera - the others, the rest
cinis, cineris, m. - ash
circumiaceo, circumiacére, circumiacuti - surround
claudo, claudere, clausi, clausus - shut
cliens, clientis, m. - follower
Cn. - = Gnaeus
coepi, coepisse - began
comes, comitis, f. - companion
comitas, comitatis, f. - friendliness
compleo, complére, complévi, complétus - fill
compono, componere, composul, compositus -
arrange, compose
consilium, consilii, n. - scheme
consimilis, consimile - equal
consultum, consulti, n. - decree
contumélia, contumeéliae, f. - abuse (verbal), insult
convalésco, convaléscere, convalui - recover
corpus, corporis, n. - body, figure
solita clirando corpori - bodily care routine
corrumpo, corrumpere, corriipi, corruptus -
corrupt
Cous, Coi, f. - Cos
Coum nsulam - the island of Cos, off the coast
of Turkey
crédo, credere, crédidt + dat. - believe, think
crimen, criminis, n. - charge, crime
cubiculum, cubiculi, n. - bedroom
cultus, cultis, m. - worship, clothes
cum - once
cum + abl. - with
cuncta, ctinctorum, n.pl. - everything
cura, curae, f. - concern
ctiria, curiae, f. - Senate house
cliro, carare, clravi - care for
solita ctirando corpori - bodily care routine

C990UAO01A
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D
decet, decére, decuit - be fitting, ought
decorus, decora, decorum - handsome
defendo, défendere, défendi, défénsus - defend
déefensio, défensionis, f. - defence
défessus, deéfessa, défessum - worn out
defigo, defigere, défixi, défixus - cast down
déefanctus, defancta, défanctum + abl. - deceased
deinde - then
démoveo, démovére, demovi, démotus - demote
désero, déserere, déserui, désertus - abandon
desidia, désidiae, f. - laziness
déterior, déterius - worse

in déterius - for the worse
dévotio, devotionis, f. - curse
dextra, dextrae, f. - right hand
dico, dicere, dixi, dictus - defend

Turn over.



dies, dier, m. - day

in posterum diem - for the next day
diligo, diligere, diléxi, diléctus - love
diluo, diluere, dilui - wash one’s hands of
dolor, doloris, m. - grief
domus, domdis, f. - home
dubito, dubitare, dubitavi - doubt
dum - while
duo, duae, duo - two

E

&, ex + abl. - out of, from

édictum, édicti, n. - edict

ego, mel - me

égredior, égredi, égressus sum - come off,
disembark, leave

éloquentia, éloquentiae, f. - eloquence

epistula, epistulae, f. - letter

equités, equitum, m.pl. - cavalry

érumpo, érumpere, ériipi, éruptus - break out

érutus, éruta, érutum - excavated

et - and, even, indeed
et ... et- both ... and

etiam - even

évado, evadere, évasi - escape

excipio, excipere, excépi, exceptus - welcome

exercitium, exercitii, n. - training

exitiabilis, exitiabile - fatal

exitium, exitil, n. - death

exsequor, exsequi, exsecutus sum - carry out

exspecto, exspectare, exspectavi, exspectatus -
wait for

exterus, extera, exterum - foreign

extrémus, extréma, extrémum - distant

F

facio, facere, féci, factus - do, practise
fama, famae, f. - rumour

fémina, féminae, f. - woman
féeralis, ferale - funereal

fero, ferre, tuli, latus - carry
fessus, fessa, fessum - weak
finis, finis, m. - end

f10, fieri, factus sum - become
forma, formae, f. - looks

fortuna, fortuinae, f. - fate, status
forum, fori, n. - law-court

G
gaudeo, gaudére, gavisus sum - be delighted
gaudium, gaudii, n. - joy
gemitus, gemitds, m. - groan, wailing
genus, generis, n. - family, lineage
Germanicus, Germanici, m. - Germanicus
gero, gerere, gessi, gestus - conduct

sé gerere - behave
gladius, gladii, m. - sword

© WJEC CBAC Ltd.
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H

haud - not

hibernus, hiberna, hibernum - wintry
hic, haec, hoc - this

hostis, hostis, m. - enemy

hamanus, himana, himanum - human
humt - on the ground

|
iaceo, iacére, iacur - lie
iacio, iacere, iéci, iactus - hurl
ianua, ianuae, f. - door
idem, eadem, idem - the same
ided - this is why
ignavus, ignava, ignavum - useless
ille, illa, illud - he, she, that
immoderatus, immoderata, immoderatum -
excessive
immolatio, immolationis, f. - sacrifice
impatiéns, gen. impatientis - impatient of
imperator, imperatoris, m. - commander
in + acc. - against, towards, to
in+abl. - in
in déterius - for the worse
in posterum diem - for the next day
inidria in - injustice towards
miutare in - exchange for
incendo, incendere, incendi, incénsus - incite
incertus, incerta, incertum - uncertain
incipio, incipere, incépi, inceptus - commence
inciso, incusare, inclisavi, incusatus - accuse
indolésco, indoléscere, indolut - mourn
infernus, inferna, infernum - of the Underworld
infimus, Infima, Infimum - basest
ingéns, gen. ingentis - intense
inidria, inidriae, f. - ill-treatment, injustice
inidiria in - injustice towards
insculpo, insculpere, insculpsi, Insculptus - inscribe
nsignia, Insignium, n.pl. - the outward signs
nsignis, nsigne - distinguished
insolésco, insoléscere - become arrogant
instans, gen. instantis - pressing
nsula, insulae, f. - island
Coum nsulam - the island of Cos, off the coast
of Turkey
intellego, intellegere, intelléxi, intelléctus -
understand
inter - among, between
interim - in the meantime, meanwhile
intermitto, intermittere, intermisi, intermissus -
interrupt
intersum, interesse, interfui + dat. - attend
intervallum, intervalli, n. - interval
invidia, invidiae, f. - hatred
invoco, invocare, invocavi, invocatus - invoke
ipse, ipsa, ipsum - herself, himself, itself
ira, irae, f. - anger
is, ea, id - he, she, it, that
ita - as follows
itaque - and so
iubeo, iubére, iussi, iussus - order
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iugulum, iuguli, n. - throat

iro, iturare, itiravi - swear

itstitium, iGstitii, n. - a break from legal business
iuvo, iuvare, itvi, iatus - win over

L

laetus, laeta, laetum - happy, of celebration
largitio, largitionis, f. - generosity

lascivio, lascivire, lascivii - rampage

legio, legionis, f. - legion, pl. troops

lenté - slowly

lex, legis, f. - law

libert, ltberorum, m.pl. - children

libertus, liberti, m. - freedman

licentia, licentiae, f. - lawlessness, riotous behaviour
loca, locorum, n.pl. - position

locus, loci, m. - place

longinquus, longinqua, longinquum - afar, distant
lGctus, lictls, m. - grief, mourning clothes, sorrow
lagenteés, lugentium, m.pl. - mourners

lax, lacis, f. - light

M
maereo, maereére - grieve, mourn
magis - more
magistratus, magistratus, m. - magistrate
magnus, magna, magnum - great
maleficum, malefici, n. - wicked charm
mando, mandare, mandavi, mandatus - order
mansuétiado, mansuétadinis, f. - mercy
manus, mans, f. - hand
mare, maris, n. - sea
maritus, mariti, m. - husband
matrimonium, matrimonil, n. - marriage
meditor, meditari, meditatus sum - plan
memini, meminisse - remember
mereoO, merére, merut - earn
metus, metis, m. - fear
meus, mea, meum - my
miles, militis, m. - soldier
minus - less
miseror, miserari, miseratus sum - pity
mitto, mittere, misi, missus - send
modo - only
moenia, moenium, n.pl. - walls
morbus, morbi, m. - illness
morior, mori, mortuus sum - die
moror, morari, moratus sum - delay
mors, mortis, f. - death
mortuus, mortua, mortuum - dead
multus, multa, multum - much
multi, multae, multa - many
multo — much
muit6, mutare, matavi, mutatus - exchange
matare in - exchange for

© WJEC CBAC Ltd.
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N
nam - for
nascor, nasci, natus sum - be born
annos natum - years old
natio, nationis, f. - nation, people
navigatio, navigationis, f. - voyage
navis, navis, f. - ship
né - nor
né ... quidem - nor ... even
nec - nor
necesse - necessary
nefandus, nefanda, nefandum - wicked
nego, negare, negavi, negatus - deny
néquaquam - not at all, without at all
neque - neither, nor, not
neque ... neque - neither ... nor
nimirum - so
nobilitas, nobilitatis, f. - nobility
nomen, nominis, n. - name
non - not
notus, nota, notum - known
novus, hova, novum - new
rés novae, rérum novarum - revolution
nox, noctis, f. - night
niimen, niminis, n. - god
nantio, nuntiare, nantiavi, nantiatus - announce
nantius, nantit, m. - news

C990UAO01A
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ob - because of

obicio, obicere, obiéci, obiectus - accuse, present,
say in accusation

oblino, oblinere, oblévi, oblitus - smear

obsigno, obsignare, obsignavi, obsignatus - sign

occasio, occasionis, f. - opportunity

occido, occidere, occidi, occisus - kill

oculus, oculi, m. - eye

odium, odii, n. - hatred

omnis, omne - all, every
omnia - all, everything

orior, oriri, ortus sum - be descended (from)

P
pariés, parietis, m. - wall
pater, patris, m. - senator
pauci, paucae, pauca - few
paulatim - gradually
paulisper - for a short time
per - for, through, throughout
percrébésco, percrébéscere, percrébui - become
well-known
pereo, perire, peril - die
perfodio, perfodere, perfodi, perfossus - slash
permitto, permittere, permisi, permissus - entrust
persuasio, persuasionis, f. - belief
peto, petere, petivi, petitus - make for, seek
arma petere - make war on
P1s6, Pisonis, m. - Gnaeus Calpurnius Piso, Piso
Plancina, Plancinae, f. - Plancina
plumbeus, plumbea, plumbeum - made of lead
plarimi, plarimae, plarima - numerous

Turn over.



populus, populi, m. - people
portus, portiis, m. - harbour
possum, posse, potui - be able, can
post - [ater, afterwards
posterus, postera, posterum - next
in posterum diem - for the next day
postquam - after, since, when
postrémo - lastly
potius - rather
praeditus, praedita, praeditum - endowed with
praevertor, praeverti, praeversus sum - attend first
primum - for the first time
primus, prima, primum - first
promitto, promittere, promisi, promissus - promise
propter - because of
prosequor, prosequi, prosecutus sum - accompany
(at a funeral)
provincia, provinciae, f. - province
publicus, piblica, piblicum - public
rés piiblica, rel publicae - state, Rome
pulcher, pulchra, pulchrum - fortunate

Q
quam - than
ante quam - before, rather than
quamgquam - although, though
queror, queri, questus sum - complain
questus, questas, m. - lament
qui, quae, quod - who, which, this
quicumque, quaecumque, quodcumgque - whoever,
whatever
quidem - even
né ... quidem - nor ... even
quo - so that
quod - because

R
relégo, relégare, relégavi, relégatus - banish
reliquiae, reliquiarum, f.pl. - ashes, remains
renuntio, reniintiare, reniintiavi, renantiatus -
renounce
reperio, reperire, repperi, repertus - discover, find
rés, rei, f. - business, condition, matter, property,
thing, world
rés novae, réerum novarum - revolution
rés publica, rei publicae - state, Rome
reus, rel, m. - the accused
réx, régis, m. - king
rogo, rogare, rogavi, rogatus - ask
Romae, f. - at Rome, in Rome
ruo, ruere, rui - rush

S

sacra, sacrorum, n.pl. - rites

sacro, sacrare, sacravi, sacratus - consecrate
saevus, saeva, saevum - violent

scribo, scribere, scripsi, scriptus - write

sé - herself, himself, themselves
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sé gerere - behave

sed - but, but rather

ségregor, ségregari, ségregatus sum - distance
oneself

sémustus, sémusta, semustum - half-burned

senatus, senatis, m. - Senate, the Senate house

sententia, sententiae, f. - judgement

sermo, sermonis, m. - conversation

severus, seveéra, sevérum - strict

sex - Six

st-if

signum, signi, n. - sign

silentium, silentil, n. - silence

simul - at that moment, at the same time

simulac - as soon as

sino, sinere, sivi, situs - allow

sinus, sindis, m. - arms

socia, sociae, f. - ally

socius, socii, m. - ally, person of the province

soleo, solére, solitus sum - be customary

solitus, solita, solitum - customary, usual
solita clirando corpori - bodily care routine

solum - only

solum, soli, n. - foundation

soror, sororis, f. - sister

speés, spei, f. - hope

statuo, statuere, statui, statitus - lay down

stipendia, stipendiorum, n.pl. - military service

studium, studit, n. - desire, zeal

sub + abl. - under

sum, esse, fui - be

summus, summa, summum - highest

siimo, simere, sumpsi, sumptus - take

suus, sua, suum - her, his, their own

Syria, Syriae, f. - Syria

T

tabula, tabulae, f. - tablet

tabum, tabi, n. - rotten flesh

tamen - nevertheless

tamquam - as if

tantus, tanta, tantum - so great

téctum, técti, n. - roof

tempero, temperare, temperavi, temperatus +
dat. - restrain

templum, templi, n. - temple

teneo, tenére, tenui, tentus - hold

terra, terrae, f. - land

trado, tradere, tradidi, traditus - hand to

trepido, trepidare, trepidavi - falter

trés, tria - three

triblnus, triblni, m. - tribune

triduum, tridui, n. - three days

triginta - thirty

tristitia, tristitiae, f. - grief

tum - then

tunc - now

turba, turbae, f. - crowd
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U

ubi - when

ubique - everywhere

ultio, ultionis, f. - revenge

urbs, urbis, f. - city

urna, urnae, f. - urn

ut - as, that

uterque, utraque, utrumque - both
uxor, uxoris, f. - wife

Y

valetado, valetadinis, f. - health, ill-health
venénum, veneéni, n. - poison

veneratio, venerationis, f. - admiration, respect
vetus, gen. veteris - old

victima, victimae, f. - sacrificial animal

video, vidére, vidi, visus - see

vindico, vindicare, vindicavi, vindicatus - avenge
vis, f. - intensity

vita, vitae, f. - life

vix - scarcely

volo, velle, volut - want

voOs - you (plural)

voOX, vocis, f. - cry, voice

vulgus, vulgi, n. - people

vultus, vultias, m. - countenance, face, looks
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Echo and Narcissus (from Ovid, Metamorphoses 3)

In his Metamorphoses, Ovid fitted together into a continuous poem of around 12,000
lines an enormous range of myths and folk-tales, beginning with the creation of the
world and ending in Ovid’s own day. Almost all the stories it contains involve a change
of shape (in Greek, ‘metamorphosis’) of one sort or another - humans, for example,
being transformed into animals, trees, and even mountains!

The beautiful nymph Liriope gave birth to a boy, whose father was the river god
Cephisus. She called him Narcissus. When she asked the prophet Tiresias whether
her son would live to a ripe old age, he answered, ‘If he never knows himself’. This
was not understood at the time, but the strange madness which led to his death
proved the truth of the prophecy.

By the time Narcissus was sixteen, many young men and many girls fancied him;
but he was so proud that he allowed no young men and no girls near him. One day
Narcissus was out hunting, when he was spotted by the nymph Echo.

A

aspicit hunc trepidos agitantem in retia cervos

vocalis nymphe, quae nec reticere loquenti

nec prius ipsa loqui didicit, resonabilis Echo.

corpus adhuc Echo, non vox, erat; et tamen usum
garrula non alium, quam nunc habet, oris habebat, 5
reddere de multis ut verba novissima posset.
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B

Juno had done this because frequently, when she could have
caught nymphs sleeping with her husband Jupiter on the
mountain, Echo would deliberately distract the goddess with her
continual chatter until the nymphs made their escape. When
the daughter of Saturn realised this, she said, “The power of that
tongue, which you have used to fool me, will be restricted, and
you will be allowed only very brief use of your voice’. She made
good her threats. Echo can only repeat the last words of the
person speaking and reproduce the words she hears.

C

ergo ubi Narcissum per devia rura vagantem

vidit et incaluit, sequitur vestigia furtim,

quoque magis sequitur, flamma propiore calescit,

non aliter quam cum summis circumlita taedis

admotas rapiunt vivacia sulphura flammas. 5
o quotiens voluit blandis accedere dictis

et molles adhibere preces. natura repugnat

nec sinit incipiat; sed, quod sinit, illa parata est
exspectare sonos, ad quos sua verba remittat.

© WJEC CBAC Ltd. (C990UAO0-1A)
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D

forte puer comitum seductus ab agmine fido

dixerat ‘ecquis adest?’ et ‘adest!’ responderat Echo.

hic stupet, utque aciem partes dimittit in omnes,
voce ‘veni!’ magna clamat; vocat illa vocantem.
respicit et rursus nullo veniente ‘quid’ inquit
‘me fugis?’ et totidem, quot dixit, verba recepit.
perstat et alternae deceptus imagine vocis,
‘huc coeamus!’ ait nullique libentius umgquam
responsura sono ‘coeamus’ rettulit Echo

et verbis favet ipsa suis egressaque silva

ibat, ut iniceret sperato bracchia collo.

ille fugit fugiensque ‘manus complexibus aufer;
ante’ ait ‘emoriar, quam sit tibi copia nostri.’
rettulit illa nihil nisi ‘sit tibi copia nostri.’

E

spreta latet silvis pudibundaque frondibus ora
protegit et solis ex illo vivit in antris;

sed tamen haeret amor crescitque dolore repulsae:
attenuant vigiles corpus miserabile curae,
adducitque cutem macies, et in aera sucus

corporis omnis abit; vox tantum atque ossa supersunt:

vox manet: ossa ferunt lapidis traxisse figuram.
inde latet silvis nulloque in monte videtur.
omnibus auditur: sonus est, qui vivitin illa.
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F

In this way Narcissus had toyed with her feelings, as he had those
of other nymphs sprung from the waters or the mountains, and
those of his male admirers too. Then one of the admirers he had
rejected, raising his hand to the sky, said: ‘Let he himself fall in
love and may he also be rejected by his beloved.” The goddess
Nemesis granted these well-deserved prayers.

G

There was a clear and silvery pool, with shining water, which
neither the shepherds nor the goats which feed on the mountain
nor any cattle had muddied, and which no bird nor wild beast nor
branch fallen from a tree had disturbed. Around it was lush grass
which the nearby water nourished, and the wood kept it cool, so
that it would not suffer from the heat of the sun.

© WJEC CBAC Ltd. (C990UAO0-1A)
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H

hic puer, et studio venandi lassus et aestu,
procubuit faciemque loci fontemque secutus;
dumque sitim sedare cupit, sitis altera crevit,
dumque bibit, visae correptus imagine formae,

spem sine corpore amat, corpus putat esse, quod umbra est.

astupet ipse sibi vultugue immotus eodem

haeret, ut e Pario formatum marmore signum.
spectat humi positus geminum, sua lumina, sidus
et dignos Baccho, dignos et Apolline crines,
impubesque genas et eburnea colla decusque

oris et in niveo mixtum candore ruborem,
cunctaque miratur, quibus est mirabilis ipse.

se cupit imprudens et, qui probat, ipse probatur,
dumque petit, petitur, pariterque accendit et ardet.
irrita fallaci quotiens dedit oscula fonti!

in mediis quotiens visum captantia collum

bracchia mersit aquis nec se deprendit in illis!

quid videat nescit, sed quod videt uritur illo

atque oculos idem qui decipit incitat error.

credule, quid frustra simulacra fugacia captas?
quod petis est nusquam; quod amas, avertere, perdes.
ista repercussae, quam cernis, imaginis umbra est.
nil habet ista sui; tecum venitque manetque,

tecum discedet, si tu discedere possis.
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No thought of food or rest was able to drag him away from there,
but sprawled on the shady grass he stared at the deceitful shape
with a gaze that was never satisfied — and it was by his own eyes
that he perished. Then raising himself a little and holding out his
arms to the encircling woods, he said, ‘O woods, who has ever
loved more cruelly? You should know, for you have been a lucky
meeting-place for many. Do you, who have lived for so many
centuries, recall anyone in that long time who has wasted away
like this? What | see pleases me, but what pleases me to see |
cannot reach: | am in love, but all | feel is confusion! | grieve all
the more, since no great ocean separates us, nor a highway nor
mountains nor city walls with closed gates: we are kept apart by
the tiniest stretch of water. He himself desires to be embraced, for
as often as | reach out to kiss him through the clear water, he, with
upturned face, strives to reach me. You would think he could be
touched. It is such a small thing that stands in the way of our love.

J

Whoever you are, come out here! Why do you play tricks on me, o
boy unparalleled in beauty! Where are you going when | seek for
you? It is certainly neither my looks nor my age that you flee, for
the nymphs have loved me too! With your friendly face you offer
me hope; when | stretch out my arms to you, you stretch out yours
in return; when | laugh, you laugh back, and often | have noticed
your tears while | am crying; you return my signs with a nod, and
as far as | can see from the movement of your beautiful lips you
answer me with words that do not reach my ears. | am that boy!
| understand it: my own image does not deceive me! | burn with
love for myself. | both fan the flames and suffer them. Sorrow is
draining my strength; no long life lies ahead for me; | am snuffed
out in the first flush of youth. But death does not lie heavy upon
me, for in death | shall remove all my sorrows: my only wish would
have been for him whom | adore to outlive me. Instead we will die
together, united in a single spirit.’
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K

He spoke and, maddened by grief, turned back to that same face
and disturbed the waters with his tears; the image returned, but
indistinct in the swirling water. When he saw it disappearing, he
cried out, ‘Where are you fleeing? Stay, cruel one! Do not desert
me who loves you! Let me look on what | cannot touch and so
feed my unhappy passion.” While he was grieving he tore away
the top of his tunic and beat his naked breast with hands white as
marble. His beaten chest showed traces of red, in the way that
apples do which show part white and part red, or as grapes
starting to ripen display a tinge of purple amongst clusters of
different colours.

L

quae simul aspexit liquefacta rursus in unda,

non tulit ulterius sed, ut intabescere flavae

igne levi cerae matutinaeque pruinae

sole tepente solent, sic attenuatus amore

liquitur et tecto paulatim carpitur igni; 5
et neque iam color est mixto candore rubori,

nec vigor et vires et quae modo visa placebant,

nec corpus remanet, quondam quod amaverat Echo.

quae tamen ut vidit, quamvis irata memorque

indoluit, quotiensque puer miserabilis ‘eheu’ 10
dixerat, haec resonis iterabat vocibus ‘eheu’.

cumgue suos manibus percusserat ille lacertos,

haec quoque reddebat sonitum plangoris eundem.

ultima vox solitam fuit haec spectantis in undam:

‘heu frustra dilecte puer!’ totidemque remisit 15
verba locus, dictoque vale, ‘vale’ inquit et Echo.
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ille caput viridi fessum summisit in herba,

lumina mors clausit domini mirantia formam.

tum quoque se, postquam est inferna sede receptus,

in Stygia spectabat aqua. planxere sorores

Naides et sectos fratri posuere capillos, 5
planxerunt Dryades; plangentibus assonat Echo.

iamqgue rogum quassasque faces feretrumque parabant:
nusquam corpus erat; croceum pro corpore florem

inveniunt foliis medium cingentibus albis.
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List of abbreviations used

abl. ablative
acc. accusative
dat. dative

f. feminine
m. masculine
n. neuter

pl. plural
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ab + abl. - from

abeo, abire, abil - disappear, go away

accédo, accédere, accessi - approach

accendo, accendere, accendi, accénsus - inflame

acies, aciel, f. - gaze

ad + acc. - at, to

addico, addicere, adduxi, adductus - shrivel

adhibeo, adhibére, adhibui, adhibitus - employ

adhiic - still

admoveo, admoveére, admovi, admotus - bring near

adsum, adesse, adfui - be here, be present

aeér, aeris, m. - air

aestus, aestlis, m. - heat

agito, agitare, agitavi, agitatus - chase

agmen, agminis, n. - group

ait - say

albus, alba, album - white

aliter - other, unlike

alius, alia, aliud - other

alter, altera, alterum - another

alternus, alterna, alternum - the other, answering

amo, amare, amavi, amatus - love

amor, amoris, m. - Jove

ante - before
ante quam - before, rather than

antrum, antri, n. - cave

Apollo, Apollinis, m. - Apollo, god of youth and
prophecy

aqua, aquae, f. - water

ardeo, ardére, arsi - burn

aspicio, aspicere, aspexi - catch sight of, see

assono, assonare, assonavi - respond, return

astupeo, astupére, astupur + dat. - be astonished at

atque - and

attenuo, attenuare, attenuavi, attenuatus - weaken,
wear out

audio, audire, audivi, auditus - hear

aufero, auferre, abstuli, ablatus - take away

avertor, averti, aversus sum - turn away

B

Bacchus, Bacchi, m. - Bacchus, god of wine and
inspiration

bibo, bibere, bibi - drink

blandus, blanda, blandum - sweet

bracchium, bracchii, n. - arm

C

calésco, caléscere, calui - be inflamed, burn
candor, candoris, m. - radiance, whiteness
capilli, capillorum, m.pl. - hair

capto, captare, captavi, captatus - try to catch
caput, capitis, n. - head

carpo, carpere, carpsi, carptus - consume
céra, cérae, f. - wax

cerno, cernere, crévi, crétus - see
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cingo, cingere, cinxi, cinctus - surround

circumlino, circumlinere, circumlivi, circumlitus - smear

around
clamo, clamare, clamavi - call
claudo, claudere, clausi, clausus - close
coeo, coire, coil - get together
collum, colli, n. - neck
color, coloris, m. - colour
comes, comitis, m. - companion
complexus, complexis, m. - embrace
coOpia, copiae, f. - enjoyment, possession
copia nostri - enjoyment of me
corpus, corporis, n. - body
corripio, corripere, corripui, correptus - captivate
crédulus, crédula, crédulum - naive
crésco, créscere, crévi, crétus - grow
crinés, crinium, m.pl. - hair
croceus, crocea, croceum - yellow
cum - when, whenever
clincta, cinctorum, n.pl. - everything
cupio, cupere, cupivi - desire, want
clira, curae, f. - trouble
cutis, cutis, f. - skin

D

dé + abl. - from

décipio, decipere, deécépi, déceptus - deceive
decus, decoris, n. - beauty

déprendo, déprendere, deprendi, déprénsus - catch
dévius, dévia, devium - remote

dico, dicere, dixi, dictus - say, speak

dictum, dicti, n. - word

dignus, digna, dignum + abl. - worthy of

diligo, diligere, diléxi, dilectus - love

dimitto, dimittere, dimisi, dimissus - send out, dart
discedo, discédere, discessi, discessus - leave
disco, discere, didici - learn

do, dare, dedi, datus - give

dolor, doloris, m. - grief, pain

dominus, domini, m. - master

Dryades, Dryadum, f.pl. - Dryads, wood-nymphs
dum - while

E
é, ex + abl. - from
ex illo - from that time on
eburneus, eburnea, eburneum - jvory, ivory-coloured
Echd, Echdus, f. - Echo
ecquis, ecquid - anyone, anything
ego, mei -/, me
égredior, égredi, égressus sum - come out from
éheu! - alas!
émorior, @émori, émortuus sum - die
eo, re, il - advance
ergo - therefore
error, erroris, m. - error
et - also, and, even, too
et ... et- both ... and

cervus, cervi, m. - deer exspecto, exspectare, exspectavi, exspectatus - wait for
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faciés, faciei, f. - appearance

fallax, gen. fallacis - deceitful

faveo, favere, favi + dat. - back up, keep true to

fax, facis, f. - torch

feretrum, feretri, n. - bier (platform on which corpse is
placed)

fero, ferre, tuli, latus - endure, say

fessus, fessa, fessum - tired

fidus, fida, fidum - faithful

figara, figlrae, f. - shape

flamma, flammae, f. - flame

flavus, flava, flavum - honey-gold

flos, floris, m. - flower

folium, folii, n. - petals

fons, fontis, m. - spring

forma, formae, f. - beauty

formo, formare, formavi, formatus - shape

forte - by chance

frater, fratris, m. - brother

frons, frondis, f. - leaf

frastra - in vain

fugax, gen. fugacis - fleeting

fugio, fugere, flgi - flee

fartim - secretly

G

garrulus, garrula, garrulum - talkative
geminus, gemina, geminum - a pair, twin
gena, genae, f. - cheek

H

habed, habére, habui, habitus - have
haereo, haerére, haesi - linger, persist
herba, herbae, f. - grass

heu! - alas!

hic - here

hic, haec, hoc - this, that, he, she

hiic - here

humi, f. - on the ground

|
iam - now
idem, eadem, idem - the same
ignis, ignis, m. - fire, flame
ille, illa, illud - he, she, that

ex illo - from that time on
imago, imaginis, f. - illusion, image
immotus, immota, immotum - motionless
impriidéns, gen. impradentis - unknowing
impubis, impibe - unbearded
in + acc. - into
in+abl. -in, on
incalésco, incaléscere, incalui - burn, fall in love
incipio, incipere, incépi, inceptus - begin
incito, incitare, incitavi, incitatus - encourage
inde - ever since
indolésco, indoléscere, indolur - grieve
infernus, inferna, infernum - of below, of the

Underworld, of the lower world

inicio, inicere, iniéci, iniectus - throw around
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inquit - say

intabésco, intabéscere, intabui - melt, thaw
invenio, invenire, invéni, inventus - find
ipse, ipsa, ipsum - herself, himself, itself
Tratus, Trata, iratum - angry

irritus, irrita, irritum - futile

iste, ista, istud - that

itero, iterare, iteravi, iteratus - repeat

L

lacertus, lacerti, m. - arm

lapis, lapidis, m. - stone

lassus, lassa, lassum - tired

lateo, latére, latui - hide, lie hidden
levis, leve - gentle, light

libenter - willingly

liquefactus, liquefacta, liquefactum - clear
liquor, liqui - waste away

locus, loci, m. - place

loquor, loqui, lociitus sum - speak
IGmen, lGminis, n. - eye

M
maciés, maciéi, f. - emaciation
magis — more
quoque magis — and by how much more, and the
more
magnus, magna, magnum - Joud
maneo, manére, mansi - stay, remain
manus, mands, f. - hand
marmor, marmoris, n. - marble
matutinus, matutina, matutinum - morning
medius, media, medium - centre, middle
memor, gen. memoris - unforgetting
mergo, mergere, mersi, mersus - sink
mirabilis, mirabile - admired
miror, mirari, miratus sum - admire
misceo, miscére, miscut, mixtus - mix
miserabilis, miserabile - pitiable, pitiful
modo - just now
mollis, molle - tender
mons, montis, m. - mountain
mors, mortis, f. - death
multi, multae, multa - many

N
Naides, Naidum, f.pl. - Naiads, water-nymphs
Narcissus, Narcissi, m. - Narcissus
natlira, natarae, f. - condition
nec - and not, nor
nec ... nec - neither ... nor
neque - and not, nor
nescio, nescire, nescivi - not know
nihil, n. - nothing
nil, n. - = nihil
nisi - except
niveus, nivea, niveum - snow-white
non - not
nos, nostri - we, us
copia nostri - enjoyment of me
novissimus, novissima, novissimum - /ast
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niillus, nalla, ndllum - no one, not any, nothing
nunc - as things are, now

nusquam - nowhere

nymphé, nympheés, f. - nymph

(o]

0-0

oculus, oculi, m. - eye
omnis, omne - all, everyone
0s, oris, n. - face, mouth
0s, 0ssis, n. - bone
osculum, osculi, n. - kiss

P
paratus, parata, paratum - ready

pariter - equally

Parius, Paria, Parium - Parian, from the island of Paros
paro, parare, paravi, paratus - prepare

pars, partis, f. - direction, part

paulatim - gradually

per + acc. - through

percutio, percutere, percussi, percussus - strike
perdo, perdere, perdidi, perditus - /ose

persto, perstare, perstiti - persevere

peto, petere, petivi, petitus - seek

placeo, placére, placut + dat. - be liked, be pleasing
plango, plangere, planxi - wail

plangor, plangoris, m. - grief

pono, ponere, posul, positus - lie down, offer, place, put
possum, posse, potul - be able, can

postquam - when

precés, precum, f.pl. - prayers

prius - first

pro - instead of

probo, probare, probavi, probatus - approve
procumbo, procumbere, procubut - fall down

propior, propius - closer

protego, protegere, protéxi, protéctus - cover

pruina, pruinae, f. - frost

pudibundus, pudibunda, pudibundum - embarrassed
puer, pueri, m. - boy

puto, putare, putavi - think

Q
quam - than
ante quam - before, rather than
quamvis - although
quatio, quatere, quassi, quassus — shake
-que - and
-que ... -que - both ... and
qui, quae, quod - who, which, what, this
quoque magis — and by how much more, and the
more
quid? - why?
quis? quid? - who? what?
quondam - once
quoque - also, too
quot - as many, how many
totidem quot — as many as
quotiéns - how often, whenever
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R

rapio, rapere, rapui, raptus - snatch

recipio, recipere, recépi, receptus - get back, receive
reddo, reddere, reddidi, redditus - give back, return
referd, referre, rettuli, relatus - answer

remaneo, remanére, remansi - remain

remitto, remittere, remisi, remissus - send back
repercutio, repercutere, repercussi, repercussus - reflect
repugno, repugnare, repugnavi, repugnatus - prevent
repulsa, repulsae, f. - rejection

resonabilis, resonabile - echoing, ever-answering
resonus, resona, resonum - echoing

respicio, respicere, respexi - look around

respondeo, respondére, respondi, responsus - reply
réte, rétis, n. - net

reticeo, reticére, reticui - keep quiet

rogus, rogi, m. - funeral pyre

rubor, ruboris, m. - blush, red colour, redness

rarsus - again

ras, riris, n. - countryside

S

sé - herself, himself, itself, themselves

S&, sul - itself

seco, secare, secul, sectus - cut

sed - but

sedes, sédis, f. - abode, region

sédo, seédare, sedavi, sédatus - quench

sédiico, seéducere, seédixi, seductus - separate

sequor, sequi, secitus sum - be drawn to, follow

st-if

sic - thus

sidus, sideris, n. - star

signum, signi, n. - statue

silva, silvae, f. - wood

simul - as soon as

simulacrum, simulacri, n. - likeness

sine - without

sino, sinere, sivi, situs - allow

sitis, sitis, f. - thirst

sol, solis, m. - sun

soleo, solére, solitus sum - be accustomed

solitus, solita, solitum - familiar, usual

solus, sola, solum - Jonely

sonitus, sonitds, m. - sound

sonus, soni, m. - sound

soror, sororis, f. - sister

specto, spectare, spectavi, spectatus - look, look at,
watch

sperno, spernere, sprévi, sprétus - reject

SpEero, spérare, spéravi, spératus - hope (for)

speés, spei, f. - hope

studium, studit, n. - enthusiasm

stupeo, stupére, stupui - be astonished

Stygius, Stygia, Stygium - of the Styx (a river in the
Underworld)

sticus, sticl, m. - moisture

sulphur, sulphuris, n. - sulphur

sum, esse, fui - be

summitto, summittere, summisi, summissus - /ay down

summus, summa, summum - highest point, tip

supersum, superesse, superfui - be left

suus, sua, suum - her, his, their own
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T
taeda, taedae, f. - torch
tamen - however, nonetheless, yet
tantum - only
téctus, técta, téctum - hidden
tepeo, tepére, tepui - be warm
totidem - the same number

totidem quot — as many as
traho, trahere, traxi, tractus - take on
trepidus, trepida, trepidum - frightened
ta, tui - you (singular)

técum - with you (singular)

tum - then
V)
ubi - when

ulterius - any longer

ultimus, ultima, ultimum - /ast

umbra, umbrae, f. - reflection, shadow

umquam - ever

unda, undae, f. - water

aro, arere, ussi, ustus - inflame with desire

usus, tsus, m. - use

ut - as, just like, namely that, so that, that, when

\)

vagor, vagari, vagatus sum - roam

valé - farewell

venio, venire, véni - come

vénor, vénari, vénatus sum - hunt

verbum, verbi, n. - word

vestigium, vestigii, n. - footstep, track

video, vidére, vidi, visus - see

vigil, gen. vigilis - something which keeps one awake,
wakeful

vigor, vigoris, m. - energy

virés, virium, f.pl. - strength

viridis, viride - green

vivax, gen. vivacis - lively

VIVO, vivere, ViXI - live

vocalis, vocale - talkative

voco, vocare, vocavi, vocatus - call

volo, velle, volut - want

vOX, vocis, f. - cry, sound, voice

vultus, vultas, m. - expression
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